
      1  電車を待たないといけませんね。      　　　　　　　　　　　　　    2  もう１枚切符を買わないといけませんね。

      3  タクシーで行かないといけませんね。                　　　　　　　   4  その試合を見ないといけませんね。

(3)   Man 1:   Excues me.   Could you tell me the way to the station?

英検3級　　２４、 道をたずねる・案内する表現　①　答え

(1)   Woman 1:   Excues me.   Is there a post office around here?

       Woman 2:   Yes.   Go straight along this street.   (    ３    )

      1  とにかくありがとう。                                 　　　　　　　　　　    2  早くその店を出たんですね。

      3  あなたの左側に見えますよ。                      　　　　　　　　　　　 4  来て下さってありがとう。

(2)       Man:   Excues me.   Are there any more trains that go to Berkshire today?

和訳：　女の子：　マイクの家にどうやって行くか知ってる？　　　男の子：　この近くだよ。　案内するよ。

      3  電車で。                                           　　　　　　　　　　　　　　    4  スタジアムで。
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和訳：　女性１：すみません。この辺に郵便局はありますか？　　　　　女性２：はい。この道ぞいにまっすぐ行ってください。左側に見えます。

和訳：　男性：すみません。　今日のバークシャー行きの電車はまだありますか？　　　　　女性：　いいえ。　あれが最後の電車でした。

　　　　　 男性：　うわー。　今日絶対そこに行かないといけないんです。　　　　　女性：　タクシーで行かないといけませんね。　

和訳：　男性１：すみません。駅までの道を教えていただけますか？　　　男性２：ごめんなさい、知らないんです。この辺の者ではなくて。

      Man 2:   Sorry, but I don't know.   (    １    )

      1  この辺の者ではないので。                                　　　　　　　　　　 2  バスに乗れますよ。

      3  どうぞ。                                          　　　　　　　　　　　　　　　　　 4  ほんと面白いですね。

(4)   Girl:   Do you know how to get to Mike's house?

       Boy:   It's near here.   (    ２    )

      1  わからないな。                                    　　　　　　　　　　　　　     2  案内するよ。

      Woman:   No, That one was the last train.

          Man:   Oh no.   I really need to go there today.

      Woman:   (    ３    )


